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Chambre
des Représentants

SESSION 1983·1984

10 NOVEMBRE 1983

PROJET DE LOI

portant des dispositions fiscales et budgétaires

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM. BRIL, DENYS,

DUPRE, HENRION ET WAUTHY

Art. 6ter (nouveau).

Insérer un article 6ter (nouveau), libellé comme suit:
« Art. 6ter. - Dans l'article 58, § leT, les mots « cette limite

est toutefois portée respectivement à 15%, 9% et 65000 francs
lorsqu'il s'agit de contribuables nés avant le 1er janvier 1900 »

sont abrogés »,

Art. 9ter (nouveau)

Insérer un article 9ter (nouveau), libellé comme suit:
« Art. 9ter. - § 1. Une nouvelle sous-section 3ter « Réduction

pour assurance sur la vie» comprenant un article 87ter (nouveau)
rédigé comme suit, est insérée dan, le Titre II, chapitre III,
section 1, du Code des impôts sur les revenus:

» Art. 87ter (nouveau). - Dans la mesure où les cotisations
et sommes visées aux articles 54,20, b, 30,55 et 56 ne dépassent
pas les pourcentages prévus à l'article 58, § t«, et où leur
déduction est limitée à 45 000 francs par application de ce
dernier article, l'impôt calculé conformément aux articles 77 à
87bis, est réduit d'un montant égal à 25% du montant non
déduit.
» Ce pourcentage est porté à 30%, lorsqu'il s'agit de contribua-

bles dont le conjoint ne bénéficie pas de revenus professionnels
ou qui ont une ou plusieurs personnes à charge au sens de
l'article 82.
» Ces réductions sont limitées à 11 250 francs dans les cas

visés à l'alinéa premier et à 13 500 francs dans les cas visés au
deuxième alinéa.

VOiT:
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1983-1984

10 NOVEMBER 1983

WETSONTWERP

houdende fiscale en begrotingsbepalingen

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEREN BRIL, DENYS,

DUPRE, HENRION EN WAUTHY

Art. 6ter (nieuw).

Een artikel 6ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt:
« Art. 6ter. - In artikel58, § 1, worden de woorden « even-

wel wordt deze grens onderscheidenlijk op 15%, 9% en 65 000
frank gebracht wanneer het voor 1 januari 1900 geboren belas-
tingplichtigen betreft » geschrapt »,

Art. 9ter (nieuw).

Een artikel 9ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt:
« Art. 9ter. - § 1. Een nieuwe onderafdeling 3ter « verminde-

ring voor leuensuerzekering » houdende een artikel 87ter
(nieuw), luidend als volgt, wordt opgenomen in Titel II, boofd-
stuk III, afdeling 1, van het Wetboek van de Inkomstenbelastin-
gen:
» Art. 87ter (nieuw). - In zouer de in de artikelen 54, 20, b,

en 30, 55 en 56, bedoelde bijdragen en sommen niet hoger zijn
dan de in artikel58, § 1, bepaalde percentages, en de aftrek
ervan bij toepassing van dat artikel wordt beperkt tot 45 000
frank, wordt op de belasting berekend overeenkomstig de artike-
len 77 tot 87bis, een vermindering verleend die gelijk is aan 25%
van het niet afgetrokken bedrag.
» Dat percentage wordt op 30% gebracht voor belastingplich-

tigen van wie de echtgenoot geen bedrijfsinkomsten heeft of die
één of meer in artikel 82 bedoelde personen ten laste hebben.

» Die verminderingen worden beperkt tot 11 250 frank in de
gevallen bedoeld in het eerste lid en 13 500 frank in de gevallen
bedoeld in het tweede lid.

Zie:
758 (1983-1984):

- Nr 1: Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot Il :Amendementen.
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JUSTIHC:\TION

Sous certaines conditions, les primes d'assur.mee vit, individuelles sont déduc-
tibles du total des revenus professionnels sans pouvoir excéder 45 I.lOO francs.

Il est proposé d'augmenter le plafond de 45 (Iilo francs tout en tenant compte
du fait qu'une augmentation du plafond de la déduction fiscale des primes
profiterait davantage aux revenus élevés, étant donné la croissance du taux
marginal d'imposition en fonction des revenus.

L'article 6ter (nouveau) de notre amendement abroge la dernière partie de
j'article 58, § l, actuel, du Code des impôts sur les revenus, celle-ci n'ayant plus
aucune portée pratique et ne se justifiant plus.

Le nouvel article 87terprévoit que lorsque la prime d'assurance vie est supérieu-
re à 45 000 francs, l'excédent limité à 45 000 francs, donnerait droit à une
réduction d'impôt de:
- 25% de cet excédent;
- augmenté d'un taux unique et forfaitaire de 5% lorsqu'il s'agit de contribua-

bles ayant une ou plusieurs personnes à charge.

Le § 2 dudit article 9ter déplace l'article 87tt'r actuel qui doit se situer dans
le Code des impôts après le nouvel article 871er que nous proposons.

I 2 j

VERA"'TWOORDING

De prennes van -ndividuele lcvensverzekeringen rnogen onder bepaalde voor-
waarden worden afgerrokkeu van het totale bedrijfsinkomen, zonder 45 000
fr.mk te mogen overschrijden,

Voorgcsteld wordt het grensbedrag van 45 000 frank te verhogen, maar wel
op zulkdanige wijze dar een verhoging van het grensbedrag voor de belasringaf-
trek van de prernies, meer ten goede zou komen aan de hoge inkomens wegens
de toename van de marginale aanslavoer volgens het inkomen.

Artikel Gter (nieuu/) van ons amendement schrapt her laatste deel van het
huidige artikel 58, § 1, van her Wetboek van de Inkomstenbelastingen dar geen
enkele praktische draagsijdte meer heeft en nier langer gerechtvaardigd is.

Het nie •.•," artikel 87ter bepaalr dar wanneer de levenverzekeringsprernie meer
bedraagt dan 45 000 frank, het meerdere, begrensd tot 45 000 frank, recht LOU
geven op een beJastingvermindering van:
- 25% van die meerdere;

- plus een enkele forfaitaire artikel91er verplaatst het huidige artikel 871er, dar
in her Belastingwetboek na her door ons voorgestelde nieuwe artikel 871er
moet komen.

Paragraaf 2 van herzelfde artikel 91er verplaatst het huidige artikel 871er, dar
in het Belastingwetboek na het door ons voorgestelde nieuwe 871er moet komen.

L BRIL
A. DENYS,
J. DUPRE.
R. HENRION.
E. WAUTHY.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM, DENYS, DUPRE,

HENRIüN, VAN DEN BRANDE ET WAUTHY

Art. 35.

Supprimer cet article.

Art. 37.

1) Au § 1, premier alinéa, remplacer les mots « Il est établi»
par les mots «En cas d'application de l'article 93, § 1, lobis, et
50, du Code des impôts sur les revenus, il est établi".

2) Compléter le § 1 par un troisième alinéa, libeUécomme suit:
«Les revenus de toutes créances et prêts et de dépôts d'argent

visés à l'article Il, 10 à 30, et 70, du Code des impôts sur les
revenus, sont en outre imposables lorsque leur montant net
excède 316 000 francs; dans ce cas, la cotisation afférente aux
revenus compris entre 316 000 francs et 1 100 000 francs est
fixée à:

,,- 20 % pour la première tranche de ces revenus comprise entre
316000 francs et 700 000 francs;

,,- 23 % pour la tranche de 700 000 francs à 1 100 000
francs. »

Art.46.

1) Au § 1, douzième ligne, remplacer les mots « avant le 30 juin
1984» par les mots « entre le 1er juillet 1984 et le 30 juin 1985 ".

2) Au § 2, remplacer trois fois la date du « 1er août 1983» par
la date du « 1er janvier 1984 »,

II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEREN DENYS, DUPRE,

HENRIüN, VAN DEN BRANDE EN WAUTHY

Art. 35.

Dit artikel weglaten.

Art. 37.

1) In § 1, eerste lid, de woorden « Er wordt » vervangen door
de woorden « In geval van toepassing van artikel93, § 1, lobis,
en 50, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, wordt er".

2) Paragraaf 1 aanvuUen met een derde lid luidend als volgt:
«De inkomsten van alle schuldvorderingen en leningen en van

in beu/aring gegeven geldsommen als bedoeld in artikel l l , 1a tot
30, en 70, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, zijn
bouendien belastbaar zodra het nettobedrag ervan hoger is dan
316 000 frank; in dat geual wordt de beffing uoor de tussen
316000 frank en 1 100000frank liggende inkomsten bepaald
op:
»- 20 % uoor de eerste inkomstenschijf van 316 000 frank tot

en met 700 000 frank;
,,- 23 % uoor de schijf van 700 000 frank tot 1 100000

frank. "

Art.46

1) In § 1, twaalfde regel, de woorden « vóór 30 juni 1985»
vervangen door de woorden «tussen 1 juli 1984 en 30 juni
1985 »,

2) In § 2, de datum van « 1 augustus 1983 » driemaal vervan-
gen door de datum van «1 januari 1984 »,



Art. 62bis (nouveau).

Insérer un article 62bis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 62bis. - Dans le chef des personnes visées à l'article 53
qui, pendant l'année 1984, ont recueilli des revenus mobiliers
qui, suivant l'article 220bis du Code des impôts sur les revenus,
ne doivent pas être compris dans la déclaration annuelle à l'impôt
des personnes physiques, les revenus mobiliers précités sont
ajoutés aux revenus imposables globalement dont il est question
à l'article 53 pour déterminer la base de perception définie dans
eet article en ce qui concerne la cotisation spéciale de sécurité
sociale.

»Les personnes visées au premier alinéa doivent déclarer leurs
revenus mobiliers dans une déclaration spéciale auprès de l'Office
national de l'Emploi suivant les modalités à fixer par le Roi.

» Celui qui appartient, à quelque titre que ce soit, à l'Office
national de l'Emploi ou qui a accès dans les bureaux de cet office
est tenu de garder le secret le plus absolu au sujet des renseigne-
ments dont il est question dans l'alinéa qui précède et il ne peut
pas en faire usage en dehors du cadre des dispositions légales du
présent chapitre. »

IJl 758 (198.3-1984) - N. 12

Art. 62bis (nieuu/ï,

Een artikel 62bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 62bis. - In boofde van de in artikel 53 bedoelde
personen die tijdens het jaar 1984 roerende inkomsten hebben die
zij krachtens artikel 220bis van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen niet aangeven in hun jaarlijkse aangifte in de perso-
nenbelasting, u/orden de bedoelde roerende inkomsten gevoegd
bij het globaal belastbaar inkomen als bedoeld in artikel53, uoor
het bepalen van de heffingsbasis van de in dat artikel bedoelde
bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid.

»De in het eerste lid bedoelde personen moeten die roerende
inkomsten aangeuen in een bijzondere aangifte, té doen bij de
Rijksdienst uoor Arbeidsvoorziening uolgens de modaliteiten te
bepalen door de Koning.
»Hij die, uit welke hoofde ook, deel uitmaakt van de Rijks-

dienst uoor Arbeidsvoorziening of die toegang heeft tot de ambts-
vertrekken uan deze dienst is verplicht tot de meest volstrekte
geheimhouding aangaande de in vorig lid bedoelde inlichtingen
en mag deze niet gebruiken buiten het kader van de wettelijke
bepalingen van dit hoofdstuk. »

A. DENYS.
J. DUPRE.
R. HENRION.
L. VAN DEN BRANDE.
E. WAUTHY.
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